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Jancsi sógor, uszítsd a „kirendelt ellenséget", orécts^nak jĉ feaj 
hadd legyen zajosabb a színpadi hatás.
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Apathia.
Nossza magyar, küzdés kedvelője,
Most van ok rá, győpre hát, előre!
Jól vagy rosszul: jövőd most alkotják, 
Most mozgassad bátran füled botját.

Vitatásra oly nagy kérdés vár ma, — 
Érdemes az viharzó vitára.
Kova s aczél, ahol nem üt össze,
Nem pattan ki se’ szikra, se' eszme.

Nossza magyar, most feszítsd erődet, 
Most kezdj harezot minél vakmerőbbet! 
Pro és contra egymást kiabáld túl, — 
Most válik el a tüdő a májtól!

Nagy törvényi nagy, szabad nemzetnek 
Nagy, hatalmas küzdésből születnek. 
Langy közömbös nembánomság mellett 
Poshadt ágyból korcsreformok kelnek.

Nossza magyar, híres alkotmányos, — 
Hazabőlcse néked Hadik János?
S Duczi gróf az Isten maga néked?
S szentség, mit e két uracs eléd tett?

Nossza magyar! . . .  De te, vonod vállad, — 
Semmi küzdés, lagymatag bírálat...
Hja barátom, ha nincs benned élet, 
Méltán bán el a mágnás-gőg véled.

Nossza m agyar!... Azaz, dehogy nossza. 
Mi felrázna, nincs oly jó vagy rossz ma. 
Hüdőtt nemzet, csalódásban ernyedt,
Ma már véled bármit könnyen mernek.

Belevittek nagy küzdésbe nem rég, 
Megverettek, mint nyomorult gyengét; 
Cserbe hagytak csalók, önzők, bárgyúk — 
Hogy te küzdj még: most hiába várjuk.

Elrabolták minden őnbízásod,
Bús fejed' ma strucczként porba ásod.
A sorsodnak magadat megadtad, 
Tehetnek már akármit miattad.

Plurális vagy nem plurális: hagyján!
Túl vagy te már a bajoknak nagyján. 
Mind hunezutság, ami alkotmányos — 
Hadd mulasson Duczi s Hadik János!

Országgyűlés.
J u s th  G y u la  (némi lelkiismeretfurdalással.) 

Megint megnyitom.
A n d rá s s y .  —  Én kezdem, én he is tetejezem. 

Itt vau az általános, titkos satöbbi.
M in d  ( felugróinak.) Hadd lássuk! Hát ennyi 

az egész? Ettől nem is kell félni.
F e to  S. —  Tévedés lesz a dologban. A minisz­

ter urak csakugyan Ígértek ilyesmit s éppen ezért ért­
hetetlen, hogy beváltják. (N e  gyanúsítson!)

A n d rá s s y .  —  Magyarázatképen bejelentem, 
hogy az előterjesztett valami se nem általános, se nem 
titkos, se nem egyenlő.

M in d . —  Ez a z ! Ezt óhajtottuk. É ljen !
I v á n k a  (magában.) Megette a fene a becsü­

letszót !
B a r a b á s  B. —  Megette? Micsoda aljas gya­

núsítás ez ? Egyáltalában megehet a fene valakit vagy 
valamit ? Személyes kérdésben kijelentem, hogy a fene 
az én szerény közjogi tudásom szerint zacskóban 
lakik s én szeretnék beszélni vele . . .

K a r é n e k .  Megmondanám a fenének —  
vigye el a becsületszót. (Általános morgás.)

H a lá s z . — Ki az a nyomoroncz, aki a becsület­
szót meri itt fölemlíteni?

S ü m e g i.  Becsületszót? Van itt meglépett
őrült ?

I v á n k a .  Én voltam! (Gyalázat!) A  becsü­
letszó . . .

A n d rá s s y . —  Mert boszorkányok nincsenek, 
ergo verjétek agyon, nehogy tovább is rontsa tehe­
nünket.

Iv á n k a  (agyonveretik.) De csak a felvonás 
végéig. (Meghal.)

A n d rá s s y . —  így  járjon mindenki, aki nekünk 
a becsületszót példaképen emlegeti. (Rámutat Ivánka 
holttestére.) Bár tót volt és nem ember, de azért 
halálában is megadom neki az egyes szavazatot.

N é p p á r t i .  —  Szavaznak-é ezentúl a holtak ?
A n d rá s s y . —  Amint eddig megtették. Senkit 

sem lehet meglévő jogától elütni.
F ü g g e t le n  k o rm á n y p á rt i. —  Milyen lesz 

az a titkos szavazás?
A n d rá s s y . —  Amilyen nektek tetszik.
N e m z e t is é g i .  —  De lesz-e olyan, aminőt 

Kristóffy Ígért?
A n d rá s s y . —  Micsoda? Uraságoktól levetett 

ruhákkal nem kereskedem. (Tetszés.) Én a magam 
lábán járok, ha a máséra lépek is. (Taps.) Ki mint 
vet, úgy arat. (Tetszés.) Legjobb az egyenes út.
(Hasravágódás.)

P ető . Éljen az általános . . .
J u s t l i  (befogja a száját.) Csitt! Mit csináljunk 

ezzel a javíthatatlan fiúval?
A  t. H á z  ( felfuvalkodik )  Kövessen meg engemet.
J u s th  (lelkifurdalás nélkül.) Az ülést bezárom.
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N em zeti v ív m án y o k .
— A z  ú j nagyidat veszedelem * —
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N a g y  darabok voltak, mint az ember ökle, 
A  píncze zugába szanaszét le lökve ;

Fényes szép kardjával megpiszkálta * . . banem 
O  se' mondta, mi vo lt — én se' híresztelem*

fi rang: flagyidai czigányok.
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II. Árpád.
R o y a l-k lu b b a u , p á r tü lé sb e u  
F ö lá l l  S zeu tiván y i Á rp á d ,  
P lu rá l i s r a  fe n e k e d v e  
S zörn yen  k ö p i honfi m a rk á t :

E  tö rv én y b en  n ines igazság , 
M e ly n ek  p e d ig  k én e  len n i. * 
Sem  a la tta , sem  fe lette ,
B en n e  ped ijí épp en  sem m i.

M e g m o n d o m  az iga za t  én, 
B á rm i szö rnyen  zok o n  e ssé k ;  
H ire s  úgy is  o rszág sze rte  
L u th e rá n u s  egyenesség .
A z  egész  n agy  ú jítá sb a n  
H aszon  nem  lesz  egy  szem ern y i, 
Sem  a la tta , sem  fe lette ,
B e n n e  p e d ig  épp en  sem m i.

—  Én , az ig a z  lu th e rán u s , 
G y ű lö lö k  m in d en  re fo rm o t ,  
B á rm it  m o n d jo n  h a d ik  L y án o s , 
N e m  b eszé lek  én bo lo n d o t .
Régi rendben, hatalomban  
V á lto z á s  itt n em  fo g  len n i,
Sem  a la tta , sem  fe lette ,
B en n e  p e d ig  éppen  sem m i.

Kép a j  óvóból.
— Ha Biltnski elment volna miniszternek.

„Gyönyörnek sok lett volna.“

A Bajrám-szűz.
Boldog Törökországban, míg nem ütött be az 

alkotmányos nyugati czivilizáczió, sok szép, naiv vallá­
sos és kegyeletes szokás dívott.

Kár volna, ha egyik-másik végkép kipusztulna 
csupa ál szegy énből.

kellemetes úri tempó például, hogy a Ramazán 
ünnep végén, a nagyböjt után a Szultána Valide 
évről évre egy iide cserkesz virágszállal, az ú. n. 
bajrám-szűzzel ajándékozza meg a Padisát.

Érdemes ez a keleti nagyúri tempó arra, hogy 
nyugaton is meghonosodjék, teszem azt nálunk, az 
amúgy is vérrokon magyar nemzetnél.

Ilyenformán képzeljük el nálunk a legközelebbi 
Ramazán-estét:

A nagyúr, a fényes ábrázatú Feriz Sztermissi- 
musz éppen pedikiirözteti a bal lábát Patömosz-szál, 
a görög testegyengetővei.

Belép Juszuf ben Szterényi, a legfőbb hárem-őr, 
kézen vezetve egy bőbugyogós, ránczos salaváris nő­
személyt. kinek talitarka festésű, viharvert ábrázatát 
szemérmetes siiríi fem lzse borítja.

Nagyúr, ime az idei bajrám-szűz!
A bécsirongyos dáma nyájasan elnyeríti magát, 

jelentvén, hogy ő az ú. n. konfinyeritáít Magyar Sajtó, 
kész minden lehető és lehetetlen szerelmi szolgálat- 
tételre.

Szterenissimusz visszadöbben : Szolgám Juszuf, 
gondolod, hogy ez légyen az a bizonyos szűz?

Felséges úr, biz' e z ; ahogy a gyaurok 
mondják, alfélé uraságoktól levetett nemzeti ereklye. 
Szolgált Baross7 Dániel, Hegedűs7 Hierá, Vörös elődeid 
alatt. Módfelett odaadó s talán még egynéhány Ramazá- 
non megjárja. Nem a paradicsom húrija. De te nagy 
úr vagy, fizesd meg és rúgd ki.

És ahogy a minden idők igazhitű és gyaur 
krónikásai mesélik: amint a hűséges Kizlár aga 
beszéle. a Nagyúr azonképen cselekedett.

■ " T ......... .1 » m = : ■ . 1 - - „r _ — ■

A pénzügyi bizottságban.
S zé li K á lm á n . —  Figyelmeztetem a t. bizott­

ságot, hogy tovább menni a költekezésben nem lehet.
W e k e r le  S á n d o r . —  A pénzügyi egyensúly 

nevében vétót kell kiáltanom minden további köve­
telésnek.

H o l ló  L a jo s  (magában.) Mit piszkálnak ezek 
engem ?

— ~ ~   1 —  .....",.............................................................■

Otthon.
Akinek legalább 3 törvé­
nyes gyermeke van, kettős 
szavazati jo go t kap. (Lásd 
Andrássy javaslatát.)

F e le s é g . —  Uracskám, egy édes titkot súgok 
neked. Jövőre neked is kettős szavazatod lesz.
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A  vasutas szövetség.

Fiasco Ferencz herczeg.

A mór megtette kötelességét, 
a mór elmehet.

(Schiller után.)
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Jo példa.
A  laibachi szlovénok megszívlelni való határo­

zatot hoztak.
A  szlovénok, mint afféle sovének, heves nemzeti 

küzdelmet folytattak a szlovén kommandószó érdeké­
ben. Sok német czégtáblát letördeltek, sok, sok német 
koponyát beverdestek. Végre is belátták, hogy most 
még nem elég erősek arra, hogy a szlovén kommandót 
diadalra juttassák. Elhatározták tehát, hogy abbahagy­
ják a harczot a közös hadseregbeli német vezényszó 
ellen és egyelőre beérik azzal, hogy legalább a vete­
ránoknál hozassék be a szlovén kommandó.

Dicsó vezérlő férfiak! T i is ádáz harczba vittétek 
a nemzetet és a zászlótokra ezt a jelszót írtátok: 
..Magyar vezényleti nyelv.a De hol vannak immáron 
a zászlók, hol vannak a jelszavak ?

Nemzetünk vezető nagy alakjai, mentsétek meg, 
ami még menthető. Kövessétek a derék szlovénok 
példáját. Hiszen nekünk is vannak veteránjaink. 
Követeljétek hát, hogy a közös hadseregből kikerülő 
veterán-egyletekben kötelező legyen a magyar kom­
mandó.

Tegyétek ezt, oh dicső vezérlő férfiak! Nemzeti 
küzdelmünk igy nem lesz egészen meddő. Így lesz 
legalább valamely vívmány, amelyre mindenha dicső­
séggel tekinthettek vissza.

A „BORSSZEM JANKÓ" TÁRCZÁJA

Apró fabulák.
1. A  rénzeg  d isznó .

Az idei szüret bőven ontotta a bort. Minden 
hordó megtelt. A  vájuba. de még a moslékon dézsába 
is bor jutott. Az ökrök ijedve hőköltek vissza a váju 
mellől a zavaros folyadék láttára, a lovak meg prüsz­
kölve horkantottak tőle.

Mikor a Kajla  hazajött a csürhéről, szokása szerint 
a moslékos dézsának tartott. Neki bezzeg Ízlett az 
erjedt, csípős ital. Föl-fölemelte a fejét és cseracsegve 
csattogtatta össze fogait. Rágta a bort, mint afféle 
borszakértő. Azután nekiesett és az egész dézsa tar­
talmát felhabzsolta.

Hát bízott berúgott. Visítva futkosott az udvar­
ban fel s alá. A  tyúkok ijedve rebbentek szét.

—  Jaj, a Kajla részeg mint egy ember!
A  Kajla haragosan megtépázta a tyúkokat és a 

szája tele volt tyúktollai, úgy iramodott tovább.
Ekkor ölébe állott Jfiska, az öreg ártány, az 

udvarban a legtekintélyesebb disznó és pirongatni 
kezdte:

Nem szégyenled magad ? Te  részeg ember, te í
Kajlában felforrt a méreg, Szemét elöntötte a

vér. Nekiment az öreg ártánynak és az agyarával 
felhasitotta a hasát.

Tudni kell, hogy a disznóra nézve az a leg­
nagyobb sértés, ha részeg embernek nevezik.
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Modernül.
Ifj. Titán László (hebegve.) k i . . .  fene egye 

meg m . . . magát m . . . mester. Jó napot! K  . . . 
kérem . . .

A nagy író. —  Ne folytasd, fiam, Látom, hogy 
zseni vagy. Csak még azt mondd meg, milyen szagot 
érzel, ha a régi novellákat és verseket olvasod?

Ifj. T. L. —; Ultraviolett szagot.
A n. í. “  Óriási! Föl vagy fedezve!

Az állami nyomtatványok.
—  Nem érteni Wekerlét. Hogy állhatott szóba 

azokkal a vidéki függetlenségi kiadókkal ? Hiszen azok 
azt se tudják, mi az alany s mi az állítmány.

—  Ellenben nagyon jó l tudják, mi a . . .  szállít­
mány.

Rz új törvény.
Duezi gróf miniszter végre, valahára 

betette a törvényi a Báz asztalára, 

fiz asztal mit tehet? Bát egy nagyot roppan, 

fiz országnak szeme pedig tőle koppon.

2. A z  e g é r  és az ü rg e .

Ügy október dereka táján beállít az ürgéhez a 
szegény egér. Meglátszik rajta a nyomorúság. Olyan 
sovány, a bundája meg olyan kopott! Alázatos hangon 
ezinezogta:

—  Tisztelt uram ! Mondhatnám: kedves bátyám! 
Mert szögriil-végrül rokonok volnánk. Segítsen rajtam 
a nyomorúságomban, az Isten is megáldja! Otthon 
kQencz neveletlen gyermekem és beteg feleségem 
kiált egy falat kenyér után. És én nem tudok nekik 
semmitse adni. Ha a földet túrom is az orrommal, 
sem bírok semmit előteremteni. Arra kérlek hát jó  
uram, adj egy kis gabonát újig. vagy csak húsvétig. 
Megfizetem kamatostul, de még a házamat is rád táb- 
láztatom és átengedem neked a tíz holdnvi rozsföide- 
met. A jövő nyáron te arathatsz rajta. Csak most 
segits a bajomon, mert különben el kell pusztulnunk 
a télen.

Az egérkének e beszéd alatt végigperdült a 
könye a bajuszán. Az ürge pedig hátratette az első 
lábait és így felelt:

Komoly ügyletet ajánlasz itt nekem, kedves 
rokon. Nagyon meg kell azt fontolni. Boldogult atyám 
mindig azt szokta mondani ilyen fontos vállalatról: 
Aludjunk rá egyet. Hát én is csak azt mondom a te 
ajánlatodra: Alszom rá egyet.

Aludt is rá egyet. Hanem az az egy alvás eltar­
tott vagy hat hónapig. Mikor fölébredt, húsvét is 
elmúlt. A fák szépen virágoztak. A  tavasz itt volt. 
De hol volt már akkor az éhes kis egér!
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A z  utolsó Ítélet szentjei.

Csókoljátok meg egymást gyerekek,V . V . a rk a n g y a l.
aztán szent legyen a béke köztünk.
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Ballada a kis korcsszülöttről.

Síirög-forog sok honatya,
Megzördül a bádog-gatya:
—  Itt a jog, az általános!
Hozd utánam, hívem, szógám,
Hozd utánam, hadik Lyános.

Hadik Lyános be is viszi,
Zöld asztalra le is teszi.
Nincs Szilágyi, nincs Irányi. . .
Csakis Holló hördül egyet 
S izeg-mozog Szentiványi.

Holló hördül, Pető pördül,
(Vájj’ mi lesz e fürge pörbül?) 
Bömböl Bakó, búg Batthyány:

—  Ennek a kis korcsszülöttnek 
Vágynak, kérem, sok hiányii.

Fekete gróf sárgul, sápad:
—  Ki emel itt sanda vádat?
Ki merészel kritizálni,
Szülöttemmel szembeszállni 
És belőle lenyiszálni?

—  Én emelek véres vádat:
Hogy kedvez a zsidóságnak!
S az még nem baj, hogy plurális;
De fáj szörnyűn az a nagy bűn,
Hogy túlságos liberális!

Megzörren a bádog-gatya:
—  Ejnye, verje meg a ragya. 
Mindent hittem, csak épp’ ezt nem. 
Ha így lenne —  Istenemre! —
A világba nem eresztem.

Van, ki így szó l: —  A kis piszkos, 
Kár, hogy kékvér és nem titkos!
—  Titkossága, az hiányos,
De elég, ha titkossá lett 
Tóth lyános és hadik Lyános.

Emelne még más is vádat,
Gróf szól: de az istenfádat!
Fékezd kissé hevületed’,
Mert ha mukkansz, bajra bukkansz: 
„ Beosztom“a kerületed’ !

Most már erre mindnek, persze, 
Inába száll hősi mersze. 
Bádog-gatya vígan zörög:

—  Kis plurális, ni, már jár i s ! . . .  
S Holló is csak otthon hörög.

Nagy az „Éljen**. Taps is volt sok. 
Körülveszik a kis korcsot. 
Valamennyi ölbe kapja,
Dédelgeti, dajkálgatja:
—  Éppen olyan, mint az ap ja !...

H e rk u le s  a  v á la szú to n .

K a p a to s  Iz s ó .  —  Fene a torit, ennek a rám­
pásnak! M indig haza szoktam találni a lófejű sín­
párján. Most, hogy a v á ltó h o z  nem tudok
merre igazodni ? B ár csak v már, oszt’ gyűrnie 
a konduktor, aki beállít az igazi vágányra.

Biztos dátum.
— A  folyosóról. —

I . ő svá lasztó . —  Mi lesz velünk'? Ha a 
fúzió nem létesül, végünk van.

I I .  ő s vá la s z tó . —  Légy nyugodt, a fúzió 
meglesz.

I . ŐHválasztó. —  Honnét tudod"?
I I .  ő svá lasztó . —  A napját is tudom. Novem­

ber 25-én. Ezen a szent napon Szlerényi 48-as lesz.
I .  ő svá la sz tó . —  Ne mondd? Biztos ez?

I I .  ő svá lasztó . —  Személyesen győződtem meg 
róla az anyakönyvi hivatalban.

J
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A  reform.

I. Singularis.

Irodalm i szervezkedés
»  N e w y o rk -k á v é h á z  szu te rré n jé b e ii.

M o ttó :
Xyolrz órai leszólás 
Xyolez órai kávé házban ülés 
Xyolez árai idegenbámulás,

(Frissen borotvált arczú, kettéválasztott frizurájú, nyafogó, 
orrhan^on diskuráló óriások Minden második perezben fö l­
hangzik a esatakiálrás: Pfaj? micsoda ország! Ki kell ván­
dorolni ! M agyar Író csak büdös egyiptom it s z íh a t! Egyszerre 
csend. Belép a modem vezérkar Fölk iá ltások: Éljenek a 
mesterek! (Magukban: Tehetségtelenek,) A  föasztalon egy 
marék kitépett szakák egy pár ódivatú manosetta és czúgos czipő.)

Ambrus Zoltán. —  Kedves barátaim, írók és 
művészek! Bizalmatok mélyen meghat, hogy engem 
tiszteltetek meg a vezetéssel.

Bródy Sándor. —  Nagy vagy Zoltánkám, szeret- 
lek. No fiókáim, tapsoljatok!

A. Z. —  Szervezkednünk kell a kiadói zsar­
nokság és a közönség közönye eben.

Egy kis borotvált. —  Mi vagyunk az óriások 
és kabarékban kell elfonnyadnunk.

Molnár Ferencz. —  Fenét fonnyadtok! Meg­
dögölnétek dühötökben, ha mindig Heltai írna kuplékat.

A. Z. —  A magyar publikum még most is 
Jókainál tart . . .

Egy borzas. —  Mi is a keresztneve?
Ignotus. —  Nekem sincs, az mellékes.
A. Z. —  Mikszáthot is olvassák, ez tagadhatat­

lan, de nem szorul-é el a szívetek, mikor visszhang- 
talanul csendül bele a magyar ugarba az „Özvegy 
legények t&ncza* vagy a „Fekete zongora" színes 
akkordja ?

Ignotus. —  Nem érteni ugyan ma sem, de szép, 
oh, görcsösen szép!

Ady André. — Fújok a dicséreteitekre, kis 
állatkák! (Bevesz öt adag hrómot és elalszik.)

A. Z. —  Tehát az legyen a program műnk. hogy a 
közönséget rá kell szorítani a mi írásaink vásárlására .. .

B. 8. —  Az enyimére ugyan nem kell.
M. F. —  Én se szorultam rá.
A. Z. —  Ami azt illeti, én sem ; de ki olvassa 

el például a hagymaszagú herczegnő leköpésének 
gyönyörű históriáját, ha mi nem fedezzük a nevünkkel ?

Egy dühöngő zseni. —  A ti nevetek ? Mi 
vagyunk a holnap, a holnapután és azután! (Tompa 
hasmora j : M i vagy unk!)

B. 8. —  Na, jó l van, fiókáim í De ne legyetek 
olyan éhesek. Én se zabáltam még tizenöt éves koromban.

Egy kiskorú. —  Csakhogy mi csodagyermekek 
vagyunk!

Fölkiáltások. —  Nem engedjük magunkat 
elrohasztani!

Ignotus. ~  Csönd, csönd! Majd irok rólatok 
is. Mindegyikőtökről. És ahány fiatalt fölfedezek, 
annyi Öreget csapok agyon.

Zajos fö l kiáltások. —  Halál az öregekre! Aki 
harmincz éves, az haljon meg! Az utczán is csak 
a fiataloknak megy jó l a dolga.

A. Z. —  Eszerint megalakultunk. Szívetekre 
kötöm, hogy olvassátok el olykor az egymás írásait, 
hátha így jobban megértjük egymást. (Általános undorJ 
A két pesti irodalmi kompániát szét fogjuk robbantani.

Egy borotvált. —  Kitépni a szakálukat és ide­
hozni diadalmi jelvénynek!

A. Z. —  Az értekezletet bezárom, (Bémes kava­
rodás, szakosodások, kölcsönös utálat és lenézés. Vé­
gül : m egjdm  a borbély)
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A  reform.

II. Duális.

Két császár király.
Az egyik.

E n  vagyok a német császár,
A nagy teljhatalmas.
Az alkotmány nem köt engemf 
A nevem rumi H a llg a s s . 
S u p r e m a  le x  akaratom,
A m i tetszik, kimondhatom. 
Uralkodom s kormányzók is, 
Felségjogom szinte sok is. 
Miniszter csak nekem felel,
E n  fogadom, én küldöm el. 
Parlamentnek nem felelős, —
Császár vagyok, szörnyű erős.

A  másik.
£ »  vagyok az osztrák császár 
8 a magyar király is.
Amott köt a népalkotmány,
E m iit a plurális.
Korlátozott akaratom,
K i azt nyíltan nem mondhatom. 
Törvény szabja felségjogom,
E n  csupán csak uralkodom. 
Felelős az én kormánymű 
Parlamentnek, mindahárom. 
Főhatalmam oly hiányos! 
Vagyok szörnyen alkotmányos. 

A? egyik.
E n  vagyok a német császár 
8 fő jog  ómmal élek:
Hol okosat, hol bolondot 
Bátran bő-beszélek.

A  m á s i k .
Alkotmányos császár-király 
Nem lehet ily elmés.
E n  csak annyit mondhatok e l: 
M ilyen volt a termés ?

Az egyik.
De zúg népem, bármit mondok : 

..M it beszél az úr bolondot?u 
8  úgy rámförmed parlamentem,
Be köll fogni számat menten. 
Kiporolják kanczellárom,
8  megmutatják mindenáron,
Hogy csak addig úr a császár,
M íg  a nép hatalma rászáll.

A  másik.
E n  az alkotmányos móddal 
Jobban érzem magam jóval. 
Gondolatom lesi, -—  s menten 
Mégis teszi parlamentem. 
Miniszterein mind csak cseléd,
Egy ha ki lép, másik belép.
Boldog, kire kegyem rászáll, —
U r itt egy van, —  én : a C s á s z á r !

Dringend!
Redaction M o d e r n e  K u n s t

L e ip z i g .

Kérem, mennyibe kerül egy külön szám ? Én 
készpénzzel fizetek, nem pedig a magyar jegybank
Kossuth Ferencz-bankóival.

S z é li K á lm á n .

A szerb királyi!.
U y u r i  u rfi m ié rt  o rd ít?

Teh eti, h isz e lé g  szá jas .
H á t  a  m a rk á t  m ié rt  k ö p i?  —  

T e lik  tő le , e lé g  n yá la s .
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III. Plurális.

Tallérossy Zebuloii
post humus levele nyelv-, elv- és hitsorsosálioz, 

S zen tiv án y i Á rp á d h o z .

Pan velkomozsnye, szeretett méltózsákos bara- 
tocskám!

Eece, megint sag megbizomosodta magát, hogy 
igazi Árpád víre, nemes ázsiai fluidum sag mi ben­
nünk bugyogja, ha kell, sisterékeli.

Jól oda megmondtad koalíciós ministernek, 
Andrassynak, nekinak, hogy zöví égisz javaslat 
altaljanos titkosról nem megiri egy lyukas bocskor- 
talpat, kiben Mravcsak Janó, mienk pátrink körül- 
drotozta zegisz földgolyóbicsot.

Rigi magyar nemessig nem azir bocsátota belé 
alkotmány sáncaiba zsidót, parasztot, hogy intra domi­
nium uraskodja s még valamikor, hajdani szűz vál- 
lainkat megnyergelje s törvint szabja nekünk magyar 
szent korona gyöngyeinek.

Ha fiatal Andrassynak (ismertem a zídes apját, 
valami fájin magyar gavallér volt, velem 48-ban sza- 
badsághős-kamerád) jutja eszibe neki, hogy meg­
bolondulja s fejünk tetejére ültessen mezsopotámiai 
bej üvevénv eket: nekünk kutyakötelessig az ellen 
kézzel-lábbal erillesen tütakoznyi s megvídelmezni ősi 
jogainkat Arany bullától Csorbáit»- és Regálemeg- 
váltásig. (Látod méltózsákos baratocskám, mink itt 
Árvában, Liptóban máig se nem tudtunk egy kis 
szőlődézsm a vált sálhoz ju tnvi!)

Ezt teted, bölcsen és jó l teted. Nem hiába vagy 
köztünk fűfeligyelő.

Külömben is jobban felőgyelegsz te rajtunk, 
mint pánszláv Zsilinszky Zsámiska Miska is Láng 
Lajcsi nyalka-gyerek aifeligyelők.

Nem írtek egyaltaljába, hogy lehette valóságos 
belső titkos Tóth Jancsi, mikor te, a görnöri töt isten 
még semmi se nem vagy. Vastagnyakú, túri fiskális égisz 
kegyelmes úr, mi vezirsillagunk pedig nem is fél- 
kegyelmes! Disznósag baratocskám. vigyázz! Wekerle 
megcsaja bennünket.

Zegyibiránta, ha mígis sagugyam meglesz válasz­
tás államosítása, kérlek, ajánld helügyministernek idei 
plurális borovicska-termísemet, mely a legczíliranyosab- 
ban fokozza hazafias lelkesedést felvidéki megkótyult 
nemzetisígi izgárok buksi fejeiben.

A túró-szüretet most kezdtük meg. Egy kicsinkát 
soványkának mutatkozik, mert rózsahegyi népárti 
zsidók, az Andrássv kedvenczei, itt is korám leszedték 
már tejfelt.

Meglásd, így lesz ez az ország minden dolgával, 
ha végkép nyélbe sül a zsidók politikai hegemóniája, 
mit ez a mostani I I .  Andrássy csinálja, akkorát úgy, 
mint egykor I I  András jeruzsálemi királyunk, aki 
jó  gazda volt, mert az égisz birodalmat kiadta áren- 
dába izmaelitáknak.

—  Csókollak, kípeddel alszok el. T . Z .

C S O D A B O G Á R .
M i a  sz inész?

— A  „Zom bor és V id .“ nov. 1. számából.

Nincs jogunk, hogy elitélőleg nyilatkozzunk azok­
ról, kik lelkűket, testüket adták el a mi szórakoz­
tatásunkra. Mert minden munka játék, a játék munká­
jához képest.*) A színész megszűnik eszén lenni, 
átalány lesz,**) neki csak otthon, mindig szobájában 
van énje, de ha onnan kilép, megszűnik énje és a 
közönségé lesz.***)

Ne feledjük el soha, hogy a színész is ember 
és hogy daczára a belépti díjnak neki is van joga 
hébe-hóba emberré lenni.****)

*) Kérem, hiszen ez az én aforizmám ! Wilde Oszkár.
**) Már most esak azt szeretném tudn i: ital-, adó- vagy 

bűnügyi átalányt értsek-e? A  nyájas olvasó.
***) Szegény színész ! Hát igazán lelkesüli testestül faljuk 

fel az istenadtát? A  közönség.
****) Bizony ránk f é r ! A  színészek.
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A modern iró.
(Bemutatkozás.)

Arczom simára van kaparva, 
Ylang-ylang az illatom,
Beszélek orrhangon hadarva,
Sétálok gummis fogaton.
Húsz gramm brómot szedek naponta, 
Szederjes ajkam csupa folt . . . 
Hozzám képest Petőfi, Tompa

Én mondom néktek —  senki volt.

Én holnap jöttem a világra 
És enyém a holnapután.
Nekem a pázsit lila-sárga,
Mert van, ki elhiszi bután.
Nevem az új ghettót betölti,
Ragyogok, mint nappal —  a hold. 
Hozzám képest Arany, Petőfi 
Egy semmi volt, egy senki volt.

Mi az a Himnusz, mi a Szózat?
Fenét vers az, hisz’ érthető.
Hogy ilyet a nyakadba sóznak,
Oh szégyeld, Magyar Legelő!
Hát még az a „Szeptember végén“ —  
Ah, érzem a buczkai bort . . .
Hozzám képest —  ezt vallom rég én —  
Petőfi, Tompa senki volt.

Igen, a kávéházban élek 
És minden este bakk-ozok.
Ha vesztek, vénám tánczol, éled 
S világra új verset hozok.
A főpinczér leszámítolja
S mikor egészen letarolt,
így szól: „No lám, ki hitte volna? —
Arany magához senki volt".

Az irodalom pukkadozhat, —  
Szünetlenül pereg a dob 
És hirdeti nap- s órahosszat,
Hogy én vagyok a legnagyobb.
Egy csomó keszeg, kósza firkász 
Csinálja a ribilliót.
Én hozzám képest Strassnoff Ignácz 
Egy ügyefogyott senki volt.

Sorozáskor.
S z o lg í ib ir ó .  —  Na, na, egyenkint jöjjenek be 

kendtek!
B a k u e z a  I l ié n .  —  Instállom a tekintető» 

szolgabiró urat, tizen gyiittünk, oszt majd mink magunk 
kiválaszszuk, aki helyünkbe szégálni fog. Úgy, ahogy 
a kiivetválasztáskor . . .

Választási hír.
Andrássy javaslata értelmében az analfabéta 

ősválasztók minden évben február 16-án választják a 
megbízottaikat.

Mint a B o rs s z e m  J a n k ó  félhivatalosan érte­
sül, a miniszterelnöki sajtóirodában és a vidéki 
függetlenségi lapok szerkesztőségeiben máris meg­
kezdődött a korteskedés.

Valuta.

V ő le g é n y . Tehát 50,000 korona ?
Após. —  Tudja, az én lányom hozománya kerek

30,000 korona : vagyis tízezer fo rin t.

Kegyelet.
—  Most már értem, miért ragaszkodik úgy 

Andrássy a hármas szavazathoz.
—  No végre!
—  Hát kérem, ez csupa fiúi kegyelet. Az édes­

apjának is a h á r m a s  volt a szerencse-csillaga: A hár­
mas szövetség.
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Rndrás a kosárrá

Dán Hl ész! De mennyi! Bét ország móg- 
| bántó’,

Vad butalilásru most loesogi, na sszájú! 
flemesakkézlyü födi mán éré lles markom, 
Tapéntatos kosár védi eztán kardom. 
Peoetöm mán vörös azokílista bot Igát, 
Kosaras kardommal szabdalom a kontyát, 
5a kélván tüntetves sétálásra mönnyi. 
Rőnd lö$z itt mán! Itt. m. r . m. i  f

G6Q505G6 T H E A T R A L I A &&Ő0&

F a lu d !  sóh a ja .
—  Hogy A  Pénz egy menykőcsapás volt, azt 

még kiheverem valahogy, de hogy ex a malacz 
Menykőcsapás se hozott pénzt, ez már nem is olyan 
mulatságos, mint ahogy a színházamról gondolni 
lehetne.

*

N o m eii-o iu e ii.

—  Semmi sláger, semmi siker . . . Hát a Van, 
de nines se ütött be?

—  Csak éppen, hogy játsszák. Nincs, de t an.
♦

M a k ó  L a jo s  f

Hát már te sem maradsz a poszton,
Te hu, derék gyalog-apostol!

A kim kötés.
A  kúnkötés csavaros, fogárdos, hozzá csecsemő 

türelemjáték volt az egykori Gordius csomója.
Ezelőtt egynéhány nappal még megoldhatatlan­

nak látszott az a diplomácziai csombók, melyet a koa- 
licziós politikára az a talpraesett kiskún ember, Holló 
Lajos kötött.

Most már biztosság okáért nem elégelte meg az 
önálló magyar bankot, mint extra kiskún nemzetiségi 
követelményt, hanem junotimba gabalyitotta a tiszta, 
magasztos emberi jogok, az általános, titkos választás 
kivívásával.

így sose lesz a mi dolgunkból gáliczkő.
Aber mit tesz isten ? Ahogy Félegyházán mond­

ják. Egy szép napon se teszi, se veszi, ha’ megbukik 
az osztrák kormány. Megered a parforce-vadászat új 
miniszterekre. A hajtásba kerül a kedves Bilinszki 
León, az osztrák-magyar bank kormányzója.

így automatice megüresedik a gouverneuri mél­
tóság.

A  bankegyezmény szerint most magyar kor­
mányzó a soros.

K i lehetne más, mint éppen Holló, aki elsőbb­
ségi igényét már be is telekeltette.

A  nagy, önzetlen, feláldozó hazafi állítólag a 
haza kedvéért nem utálná elkormányozni az átkos 
osztrák-magyar bankot minden dkiUönités nélkül is.

Bécsi kinrimek.
Kidobták Beck-et, a fö-diener~t 
És jött helyébe báró Bienerth.
Az újnak sorsa régi kín, mert 
Te is röpülsz majd, drága Bienerth.

Ki jön helyedbe új lakó: 
Jeruzsálem csak, nem Makó.

A Juczi szobalány.
lkai a nőikalapról. —

Nem főm , mi szép alapjában 
Nacsságák új kalapjában ? 
Talán az, hogy derék áros 
S nagyobb, mint a Terézváros. 
A  kalapon lakói ma már 
Virágos kert, dalos madár: 
Terebélyesf mint platánfa 
S  nagy árnyat vet ki módúmra; 
Ijedtében hej meijreszket.
K i meglátja keresztet vet. . .  
\Szu8 Marjám, ha ő így halad 
Nagyságban, a női kalap: 
Megérjük még az ú j időt 
Hogy sétálván az űri nők 
Utón, utczán avagy körzőn, 
Hol járkálni manap hanton.

Kocsikerékkalapokban: 
Elsötétül a nap ottan.
Tán azt hiszi, akkor kapós, 
Ha féltesz egy akós sapót 
Yiezinális frizurára —
Oh a szegény figurája !
S mibe kerül e szörnyeteg! 
Hej, szegény férj nyög, gÖr~ 

[ nyedez,
Vagy lelkét kiszaladgálja,
Míg megvan a kalap ára. . .  
Fess hölgy én is vánék, vagy mit 
Sikkre, szoktam sokat adni. 
Am e kalap-őrületet.
Kit csak bolond fő szülhetett 
—  lm kimondom én merészen — 
Kikaczagom és lenézem . . .  
Tetszik is hej Aladárnak,
Ha kimenőm van vasárnap. 
Kis kalapja Juez lkának,
S nevez éldos Tubiczának. 
Hízok én e dicséreten,
Mert tudom, hogy mit ér nekem. 
Ragyogóbb a szemem fénye. 
Ahogy nézek leventémre 
S tüzes vér míg arczol mÖgfest, 
H ő  szerelem fog el rögvest: 
Nagy eset leszt szám érzi ah 
Hamissak ám az férj fiák!
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Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K !
Kádár. (Budapest.) 

Megjöttek s részben rajz 
alá kerülnek. A  naptár 
komolyan elment. —  
E. S. (Yágujhely.) Ecce, 
tehátVágújhely Waag- 
Neustadtl. Örvendetes, 

hogy S.? Salamon | mester ‘ bölcsesége azon az idegen fö l­
dön is hódit, ön azonban, ideje már, felejtse el. hogy voltak 
sötét idők, mikor Vágújhely még csakugyan Waag-Neustadtl 
volt. A  figyeleméért köszönet jár. azzal a jó  tanácscsal: hogy 
magyarul, ti neustadtliak, magyarul! —  Vaczkor. A z  ólomszölő- 
ben, szedésben szendereg. De nem a feltámadás reménye 
nélkül. —  0 .  U. (Újvidék.) Egy, hozzá rossz rímmel végig- 
kinozni három strófát, igazán nem volt érdemes. —  P . J. 
(Mócs.) Nem emlékszünk a rajzra. Ha nem kapott választ, 
nyilván elkallódott, ami egyben kritikát is jelenthet. —  Zs. 
Jenő. (Budapest.) Késve bár, de megjöttek. Esetleg a jö vő  
számban. —  Mars. (Fiume.) Oly csekély adagot küldött mu­
tatóba ama bizonyos „humorból**, hogy alig is éreztük meg 
írásain az attikai só ízét. —  „P é c z e l és vidéke.4* Már ilyen 
lap is van. Különb valamennyi társánál. Ez legalább a főváros 
iránt is figyelemm el fog  lenni. Mert Péezel vidéke természe­
tesen Budapest. De tréfán k ívü l: ez az eleven lapocska dere­
kasan felel meg a maga hivatásának. Kár. hogy programmja 
hosszú, maga meg rövidke. I)e  hát: kicsi ember nagy bottal 
jár. —  -K in e iiia to g ra f.*  Vártuk, nem is maradt el. Ha van a 
mozinak létjoga, legyen közlönye is. A  mutatóba küldött 21-ik 
szám tanulságos és kellemes olvasmányt nyújt. —  I )r .  0 . Jó. Épp 
ezért negyedéve közöltük is már. De ez ne cstiggeszsze. 
Akad még ott merőben új is. jó  is. —  Zinbr. Scarabeus- 
gyüjteményünknek egyik  díszpéldányává avatjuk. —  V. Mrt. 
Vagy keltejét besegítjük. Bátran folytassa. -  Dbny. A  théma 
jó, csak élesebbre volna fenve.
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K r o n d o r f i *
Í V 1 ^  N Y A L K A O L D O I

í LEGJOBB  

GYÓGYVÍZ.

—  Lássa, ténsasszony, ez a kis elvtárs szerencsés idő­
ben született. Ha felnő, ő már plurális lesz és három szava­
zattal voksol a feministák ama m eggyőződése mellett, hogy a 
legszebb női toiletteket csakis Holzer S.-nél lehet kapni, a 
Kossuth Lajos-ntezábaJi. . \

It t  az ősz !  Az ideggyenge csnxos beteg, akinek fájdalmait a nyár 
melege mérsékelte, remeg re gondol a szeles, esős őszre, a hideg télre, amidőn 
szenvedései új életre kelnek. Az Uiegyyengeség sok tünetét, a kimerülést, fej- és 
hátfájásokat, szédülést, ideges szívdobogást, ideges gyomor- és bélbajokat. csakis 
az összszervezet megerősítése, föl eleve nitése által lehet tökéletesen meggyógyítani. 
Aki teljes gyógyulást, akar az említett és más egyéb bajokbtjl, az kérje a 
, ,M odern  rilia tnos g y ó g y m ó d ró l '* czifnü ingyen-könyvet, melyet d íjta la n u l  
küld az |,jE lektra -V itu llzer** Orvosi Rendelő Intézet, Budapest, Károly-kőrút 'J, 
félemelet ŐS. sz. mindenkinek, aki azt lapunkra való hivatkozással kéri.

Természetes forrómeleg kénes 
forrástó földszintjén, iszap- 
borogatások, kő- és kádfürdők
ti Nagyszállód», földszintjén. Gondos 
penzió. A  téli fiirdöévadra vonat­
kozó felvilágosítás végett forduljon 
a budai S z t ' L u k á c s f ü r d ő  igaz- 
ölt) gatóságához.

PAPRIKAS 
KOTÁNYI

nem köti az írni és olvasni 
tudáshoz a maga javaslatát. 
A v a l ó d i  szegedi 
rózsapaprikát bátran 
megvehetik az analfabéták 
is. —  Kapható Budapesten 
a föüzletben, Teréz-körút 7, 
a Kecskeméti -utczai fiók­
üzletben és Szegeden a 

Kárász-utczában

504

Reggelizés előtt fél pohár I

idthaner-féle
Használata valódi áldás gyo­
morbajosoknak és székszoru­
lásban szenvedőknek. >34 !

Ismándi Az elrontott 
gyomrot 2—3 óra 

alatt teljesen 
rendbe hozza.

lül üveg.. 40 f. 
Rigg üveg SO l.



BORSSZEM JANKÓ  1908-ra szóló nap- 
egy  példánya.

A  BORSSZEM JANKÓ  21351 (45,) számában közölt 
képrejtvény megfejtése :

Kiss József.
A  347 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i ; 

Szabadszállási ári kaszinó. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk 
egy  példányát átveheti.

us. sz. TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR. Ara eo r.

AESTHETIKA .
Ir ta : Bartha József.

A szépnek és fajainak rendszeres tárgyalásán kívül rész­
letesebben fogla lkozik a művészetek osztályozásával és a 

szép kifejezésének különféle módjaival. 
Hézagpótló munka. i t  Kapható mindenütt.

BIZTOS

Tdományos Zsebkönytrtár.
1 7 4 -1 7 7 . » * .

MAGYARORSZÁG
NÉPESSÉGI

STATISZTIKÁJA.
I r ta : dr. Kenéz Béla .

Hézagpótló s a maga ne­
mében egyedül á lló mun­
ka, mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás­
ból ismerteti hazánk és a 

külföld államainak 
állandó és változó 

közérdekű viszonyait. 
Ára 2.40 K. Kapható minden 

könyvkereskedésben.

TUDOMÁNYOS
ZSEBKÖNYVTÁR
E gyes  szám a 6 0  fillér , 

107. szám.
DRAMATURGIA

Irta Kakodozay Pál.
A  magyar aesthetikai 
irodalomban a legte lje­
sebb ilynemű munka, 
mely a dráma szerke­
zetének és a színész 
alkotásának kellő meg­

értetését czélozza. 
Kapható mindenütt.

Dr. Wagner Vilmos
Menthol sosborszesz sóval a 
legjobb házi szer minden eset­
ben, amikor sosborszesz hasz­
nálata ajánlatos. Kitűnő ha­
tású. Eyy üveg ára í  korona. 
Kapható a legtöbb gyógy­

szertárban. droaeriá-

JUctstudiák
gyönyörű mod ft lek, úgyszintén 
könyvek minden nyelvben, 
luitnlogusftk mintákkal 4 ko- 
rouáért ( bélyeg is tehet), 
rám- és jjwrtftmentesm aján­

lott Irr-'lben kaphatók.

Á r je g y zé k  
in gyen  e s  
bó rm en tve .

Eltörendő 
«The R oy iI1- 

Képeket
nigorfttn  
az eredeti 

gyári árakon

40" á tsz á llítá s sa l
6 - 10 részletre vidékre is bárhova

liilMin fia - s r
............' ' ■ ——■ kereskedők
B u d a p e s t , J o x se f-k ö ru t  41. 
Fiókok  : Baross-tér 4. Budán : 

Marcit-körút b. 155

akar lenni?
akkor selyem-, csipke- és 

bársony-blúzokat csak

vegyen.
Budapest VI. kér., Andrássy-út 48. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

bármely fáj- 
[ ból csupán ki­

válogatott*
1 szép megbíz­

ható példányokat szállít, 
továbbá ajánl mulatság, 
őrző és eportczélokm a 
legjobb hírű szakintézet 
Hundepark ..Fuchs“ , Prag- 
Klamovka B. 533

Képes árjegyzék praktikus tanácsiakkal a kutyák nevelése és 
tenyésztése körül 1 K-ért kapható.

örömmel szivok el 
egy-egy pipa dohányt

és a törzsasztalomnál is egy  szivart a másik 
után szoktam elfüstölni. Ha csak másnap nem 
lennék annyira benyálkásodott! Minden alka­
lommal órákig tart, m íg ismét rendben vagyok 
és ehhez még a sok fölösleges sav a gyom or­
ban ! — Hát, ha már nem akarja abbahagyni a 
dohányzást, akkor szokjék hozzá ágy lefekvés­
kor, mint felkelés idejében néhány darab Fay- 
féle valódi sodeni ásványpasztillát venni és meg­
látja, hogy mindeme nehézségtől megszabadul. 
Egy doboz ára 1 korona 25 fillér es minden 
gyógyszertárban, drogueriában és ásványvíz­
kereskedésben kapható. Utánzatokat szíveskedjék 
határozottan visszautasítani.

Vezérképviselőség Magyarország és Ausztria részére:

W. Th. Guntzert
Wien IV/I, Grosse Neugasse 27.

miatt elhatároztuk, hogy Koronaherczeg-utcza 10. sz. a.

f i ó k ü z l e t ü n k e t
feloszlatjuk. — Ezen gazdagon felszerelt díszműáru 
raktárunk készletét mélyen leszállított szabott 
árak  mellett adjuk ek mely rendkívül előnyös 
vásárlási alkalmat bátrak vagyunk a t. közönség 

szives figyelmébe ajánlani sei

Marton Alajos és Fia
Koronaherczeg-iiteza ÍO.

A Vaczi-utczai főüzlet változatlanul tovább fennáll



A  G Y E R E K .

.4 kapitány. — Hány gyerekük van ?
Az ember. Hét van.
Az asszony. — Nyolca van !
.4 kapitány. — Hát, hogy lehet ez"?
Az asszony. —  Hát a nyo lcad ikat nem vállalt.

Mutató a Borsszem Jankó 1909-dik évi Naptárából.

elegek, ni!!8i
Olvassák el azt a könyvet, mely a 
gyógyító tudomány legértékesebb 
kincsének, a villamosságnak nagy 
hatóerejét magyarázza, mely bízó- 
nyitja, hogy mikép lehet a legtermé­

szetesebb módon és tökéletesen megszaba­
dulni az ideggyengeség, a nemi gyengeség, 
fejfájás, hátfájás, álmatlanság, félelmi érze­
tek, ideges szív-, gyomor- és bélbajok, 
csúzos, köszvényes. görcsös és hüdéses 
bántalmak ezerféle tüneteitől.

Mindennél ékesebben 
beszélnek ezen gyógymód 
kiválóságáról azon elis- 
merő-levelek százai, me­
lyeknek eredetije intéze­
tünkben bármikor meg­
tekinthetők. Ezen elismerő­
levelek gyűjteményét, vala­
mint a villamos gyógy­

ismertető illusztrált könyvünket 
1 T M Y V P T 1  bérmentve zárt borítékban 
^ ^ 0 » ;  kaphatja meg minden érdek­
lődő, aki azt e lapra való hivatkozással kéri. 
Kérje a férfiak vagy nők részére való kötetet!

ELEKTRO -VITALIZER
ORVOSI RENDELŐ-INTÉZET

Budapest, Károly-körút 2, félemelet 38.

módot

Karácsonyra
vara olvasmány
művészi

P O R Z O
Á G A I A D O L F
legújabb Könyve

Utazás

400 lap

Ura 10 K, kötve U  K

BUDAPEST 1908

jm ir kihdish

TUDOMÁNYOS
ZSEBKÖNYVTÁR.

Ára 60  fillér.
3 4 . Kzáni.

fi római nemzeti 
irodalom története

ív t a : M A R T O N  J E N Ő .

T öm ör áttekintése 
annak, miként fe jlődött 
gö rög  indítékok alap­
ján  a  római irodalom , 
miben áll sajátos j e l ­
leme, miként hatott a 
modern irodalmakra, 
közöttük a miénkre is. 

Kapható mindenütt.

TUDOMÁNYOS

Z S E B K Ö N Y V T Á R
Egyes száma 6 0  fillér

L
80. szám

OGIKA
lm: Ír. Schmidl Marin

Tömör, világos előadásban 
teljes képét nyújtja a logiká­
nak ;  biztos vezérfonal a 
gondolkozás tudományában 

tájékozódni akarónak

Kapható mindenütt

Tiszta keze, okos esze van annak,

aki a Brázay Sósborszesz-szappant használja!!
A híren B rá za y  sósborszesz e szappanban is megőrzi az egész 
hőrfelületre és izomzatra általánosan ismert hatását s ezéii 
mindenki, ki a maga és családja egészségét szívén hordja, 
n mindennapi mosakodásnál csakis jjNS" B rá za y  sósborszesz - 

szappant -R N í használjon.
K apha tó  illa tszeré széknél, g yógytá rak ban , drogériák ­
ba n , úgyszintén  m inden  Jtnom és előkelő üzletben.

T T Dr. ERŐS VILMOS T T

jo g i Szemináriuma
B u d a p e s t , W e s s e lé n y i -u tc z a  18, igen rövid idő alatt 
készít elő kiváló sikerrel, úgy a budapesti, mint a kolozsvári 
szigorlatokra, alapvizsgákra, államvizsgára és ügyvédi vizsgára.

XXVII-ik magyar királyi

jótékonyczéln államsorsjáték
Ezen sorsjáték remélhető tiszta jövedelm e közhasznú 
és jótékony ezélokra fog  fordittatni. E sorsjátéknak 
11969 nyereménye 365,000 korona összegben készpénzben.

Főnyeremény150,000korona,
továbbá:

1 főn veremén v 20,000 kor. jj 10 nyeremény á 1000 kon

; • SS : : » :
1 *  ^ ° ° °  * 1500 „ „ 20 *
5  *  *2,000 * 10000 „ „ 10 *

Húzás visszavonhatatlanul 1998. év decz. hó 80-án. 
W  Egy sorsjegy á ra  4 korona.

Sorsjegyek kaphatók a magyar kir. lottójövedéki igazgató­
ságnál Budapesten (Vámpalota), valamennyi posta-, adó-, vám- 
és sóhivatalnál, az összes vasúti állomásokon s a legtöbb 

dohánytőzsdében és váltóüzletben.

Magyar Mr. Lsttájnedski igaigatóság.
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N Ö V E S Z T I
fi* DÓSSÁ TCSZI 

A HAJAT

G aV
fegpup

Á R A  2  K O  R Ó N A .
EfcZÉTKÖlDÉSl

• HELY:

ftite6ERW
H A T T Y Ú H O Z

Jőzsef-körút 80. 
ÁRJEGYZÉK INGYEN

gCapsulae c. Oleo 
Sántáit 0*25 jegyű

ZA M B A -CAPSULA
Gyógyít discrét bántalmat 
fájdalom nélkül néhány nap 
alatt. Orvosok ajánlják. Sok­
kal jobb, mint a sántái. Egye­
düli gyáros:

Egy karton 4 
koronáért kap­
ható. Főraktár 
és szétküldést 
hely :
T ö rök  J ó z s e f  gyógyszer- 
tára, B u d a p e s t /  K irá ly -  
utcza  12, B rad y  C . gyógy­
szertára, B é c s ,  I., F le is c h -
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 576

szállít, fajtiszta- 
aágért jótállva
legdásabb válasz­
tékban a már 
évek óta elsőnek 
és legmegbízha­
tóbbnak ismert :

tu lajdonos: CASPARI FRIGYES, Medgyes 12. sz.
(Nagy kük üllő megye.) TeseéK Képes árjegyzéket Kérni I
Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéből érkezett 
elismerő-levelek, ennélfogva minden szőlőbirtokos megren­
delésének megtétele előtt az ismerős személyiségektől úgy szn- 
mint irásbelileg bizonyságot szerezhet magának fenti szélé* 
telep feltétlen megbizhatésápáról. 678

haszná' • _  . 1—„ISI, Haszná­
lat előtt OQOS lat után

ha dr. Hőgyes-féle

tyúkszem től, 
h ó lyag tó l, b ü ­
työktől. M in ­
d e n fé le  b a j, kü­
lön ö sen  a k e l­
lem etlen  iz z a -  
d á s  é s  ta lp -

haszná-

UNGERH. Orvosok legkényelmesebbnek, 
legmegbízhatóbbnak ismerték el. 

Sok nőorvos, egyet, tanár bebizonyit- 
hatólag rendeli. Prospektus több mint 

5000 hitelesített elismerőlevéllel ingyen és bérmentve. 1 túr/at 
3.10 kor. bérmentve. Levélbélyeget fizetéskép veszem. H. UNGER 
vegyi laborat. Berlin N. W . Friedrichstr. 91/92. 617

nsszDpét
hordunk. P árja  2 K, 1 K és 60 fill. 
Szétküldés utánvéttel Wien, I., 
Bomlnlkanerbsstel 21. Prospektus 
ingyen. 597

HA ŐSZÜL A HAJA
“ . “ S T E L L A - V I Z E T mely nem 

fest,

H A N E M  A  H A J  E R E D E T I S Z ÍN É T  A D J A  V IS S Z A .

Z O L T Á N  B É L A
Kapható 
egyedül:

gyógyszer­
tárában.

2  kor. 

üvegje

Ő cs. és kir. Fensége József föh. udv. száll.

Budapest, ti., Szabadság-tér Sitaat 0f 2a
Postai szétküldés naponta kétszer. 513

2  kor. 

üvegje

Török szeren­
cséje örök! Rendelje meg a neve mellett álló szerencseszámot!

A  véletlen nagy szerepet játszik  az életben és éppen a szerencsés 
véletlen folytán könnyen megtörténhetik, hogy az Önt érdeklő név mellett 

a sorsjegyet, melyre nagy nyeremény jut.

Ádám
Adél
A d o lf

93495 Boriska 
2728! Béla

121800
Adelheid 72205
Aladár
Agnes
Albert
Amália
Ákos
Anna
András

95175
22003

118100

Brigitta

38134 Elek 
101403; Elemér 
91424! Eugenia 
51383 Emil 

Etel 
Endre

Benedek 
Bernát 109505 
Bódog 18804 
Boldizsár 100919 Flóra 

90042j Cecilia 5048; Félix 
32417; Celestin 119874 Frida 

109049; Dóra 05825 Ferencz 
35587 Dorothea 109783 Fülöp 

Apollónia100905 Dániel 
Antal 92709 Dávid

20018 
93495 

2728 
121800 

72205 
95175 
22003 

118100 
90042 
32417 

100049 
03752' Gábriella 35587 
41950 Gábor 100905

Hermann
Hugó
Ibolyka
Ida
Ilka
Ilma
Ignácz
Ilona
Irén
Imre
Irma
Incze
István
Izabella
Iván
Izidor

álló számban eltalálta azt

55184 Katalin 
38134 Klára 

101403 Kálmán 
91424 K lotild

Aranka 50078 Dénes 108300Í Gertrud 92709
Ármin 10933Ö Dezső 1686* G izella 56678
Auguszta 17720 Domokos 119853 Gedeon 109335
Arnold 100134 Dömötör 105043 Gergely
Aurélia 4019 Elvira 24002' Géza
Árpád 120612 Emma 100883 G yörgy
Arthur 00370! Emesztin 108310 Gyula
Attila 95278 Éva 52522 Hedvig
Beatrix 20889 Erzsébet 109053 Helena
Berta 112295 Erzsi 51383 Henrietté 20889 Jenő
Blanka 98595 Ede 40451 Hilda 112295; József
Bálint 55184 Eszter 109540 Henrik 98595! Karolin

17720 Johanna 
100134! Jolán 

4019 Judith 
120012, Jakab 
00370 Juliska 
95278 János

51383 Károly 
109505 Kornélia 
18804; Konrád 

100919 Kornél 
5048 Kristóf 

119874 Laura 
05825 Lenke 

109783! Leonia 
03752 Lajos 
41950 Leontin 

108300! László 
10804 Lídia 

119853 Lázár 
105043 Lína 
24002 Leó 

109883 Lucia 
108310 Lipót 
52522 Ludmilla 

109053 Lukács 
51383 Malvin 
40451 Manó

109540 Margit 
20018 Marezei 
93495 Mária 

2728 Márton 
121800 Mariska 

72205 Máté 
95175 Mártha 
22003 Mátyás

98595 Pál 
55184 Pepi 
*18134 Pista 

101403 Piroska 
91424 Rafael 
5D183 Rebeka 

109505 Rezső 
18804 Regina

118100 Mártonka 100919 Richard
90042 Miklós 
32417 Miezi 

109049 Miksa 
35587 Milán 

100905 Mór 
92709 Narczisz 
50078 Natália 

109335 Neszti 
17720 Nándor 

100134 Nelli 
4019 Netti 

120012 Orbán 
00370 Ottó 
95278 Ottilia 
26889 Ödön 

112295 Paula

5048 Róza 
119874 Róbert 
05825 Rozália 

100783; Rudolf 
413752 Rozina 
41950 Rózsika 

108300 Salamon 
10804 Sámuel 

119853 Sári 
105043 Sándor 
24002 Sarolta 

109883 Simon 
108310 Szeréna 
52522 Tamás 

109053 Teodóra 
51883 Teofil

40451 Teréz 112295 
109540 Tibor 98595 
20018 Terka 55184 
93495 Tihamér 38134 

2728 Terus 101403 
121800 Tivadar 91424 

72205 Tinka 51383 
95175 Tóbiás 109505 
22003 Ulrika 18804 

118100 Urbán 100919 
ÍHÍ042 Valéria 5048 
32417 Vendel 119874 

109049 Verona 05825 
35587 Venczel 109783 

100905 Viktória 03752 
92709 Viktor 41950 
50078 Vilma 108300 

109335 Vilmos 10804 
17720 Wilhelm ina 119853 

100134 Vineze 105043 
4012 Zseni 24002 

120019 Zoltán 109883 
00370- Znueánna 108310 
95278 Zsigmond 52522 
20889 Zsófia 109053

Fenti számokat szíveskedjék azonnal megrendelni, legkésőbb azonban f. é. november hó 19-ig, miután ezek könnyen elkelnek.

H úzás m ár fo lyó  évi n ovem ber b ó  19. és 21-én. 'NME
Egész sorsjegy 12 kor. Fél sorsjegy 6 kor. Negyed sorsjegy 3 kor. Nyolczad sorsjegy 1.50 kor.

-üzlet.
an.) 

4. sz.Jörök fi. és Isa
9  Föüzlet: IV. « -

Bankház R.-Í. Budapesten. legnagyobb osztálvso 
Központ: 10.. Szervita-tér 31 sz. (saját palol

Oáczi-kSrüt
Cözpont: 10., Szervita-tér 3 1 sz. (saj 

fiókok: Jeréz-kőrút 46. sz.
Szervita-tér 3 t. (Török-palota.)



3  UJ S Z Ó ... ^
« L T V A T E R

G E S S L E R
B U D A P E S T

GESSltB F£J_t VALÓDI

DANUBIUS
MUSTÁR,

«(tvÁtÓ ujOO*»SÁC»^^^pSj

Egger-meLlpa.sztilla csakhamar 
meggyógyított.

— 7 Beköszöntött a konczert-é vad/Kedves 

férjecském, ne feledkezzél meg arról, hogy a 

legszebb zene és legmtívészibb ének is csak 

czinczogás és macskanyávogás, ha a csipkét és 

selymet nem E lsn e r  O sz k á rn á l vesszük, a 

Párisi-utczában.

Gyermek ko­
rom  óta gyó­

gy it ta tt am  
magam m in­
den fe le  45éves 
korom ig ered­
ménytelenül, 

migaMorley- 
phoneval 

most kitünően 
hallok. Wan 
Mons Rene franczia  nyelv­
tanár, Temesvár. .4 fáo'rley- 
phone apró, l á t h a t a t l a n  
fültelephone, é jje l -  nappal 
használható, halk hangok, 
nevetések tisztán hallhatók f 
Több e z e r  használatban. 
Súlya gramm. Számtalan 
hálalevél. Nehezen hallóknak 
és fjülzúgásban szenvedőknek 
prospektust 50 f i l lé r  bélyeg 

ellenében küld 559

RADVÁNYIISTVÁN,
Budapest, VII., József-a.

W l K U S
X j ív W lS  T/í 

TEJCSOKOLÁDÉ

^  ODAPEST W nvis
IV.DeAk F e r e n c z - u t c z a  17. C^ C f l O P 0 < l

Ó h  j a j !

m egfo jt ex az átkozott 
538 k ö h ö g é s .

KÖHÖGÉS. REKEDTSEG
ÉS ELNYÁLKASOOÁS ELLEN 
GYORS ÉS BIZTOS HATÁSÚAK[ ( ( [ H  mmmm

Az  é tv ágy a t  nőm ront­
ják s kitűnő ízűek.

Doboza 1 korona és 2 korona.
P ró b a d o b o z  5 0  fillé r.

Kapható
gyégytárak és drogériákban.

FŐ- és szétküldési raktár í

..NÁDOR" gyógyszertár
Budapest, VI., Váczi-körút 17. az.

É l j e n !



Az m ár más,
A czímre 
tessék 
Ügyelni I

di franczia különleges­
ségek (óvszerek) esakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben beszerez­

hetők 524

Budapest VH. kerület.

Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve.

6 0 0 0  fé n y k é p
és könyvek csak urak részére*
Párisi kollekcxió stb.! !  Katalógus 
zá rt borítékban t kabinetképpel 
és 50* 75 vagy WO miniaturával: 
3, 4 vagy 5 korotta (bármely ország 
bélyegében vagy postautalvány 

ellenében).
IH rec teu r  Agence U n iverse  lie  

Athénes. 553

—  A d jon  isten föld i» czuczílista-e kend ?
—  A f fen ét kiskun-halasi vagyok  én !
—  N em  azt kérdem» hanem demokrán maga ?
—  A '  mán igön» az istenít az uraknak*

Mutató a Borsszem Jankó most megjelent 1909-dik 
n i Naptárából.

czipökülönlegességek
Budapest, IV., Vaezl-utaa 2.
Képes árjegyzékünk kívánatra 
ingyen és bérmentve. =**a*«**s



I M AGYAR K IR .S Z A B A D A L M .Q S Z T fllY S O R S J Á T É K . [

bankhál

Bpest, Kossuth Lajos-u.ll,
Ajánl a

k november 19. és2t. hozásokhoz

VIDÉK! MEGRENDELÉSEK PONTOSUK ESZKÖZÖLTETNEK

A Pesti Lloyd-tirsulat nyomdája, Budapest, V., Mária V&léria-uteza 12. (Felelős vezető: Kraus  x Soma.)




